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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 
ling wetgeving, achtste kamer, 
op 27 juli 1989 door de Mi­ 
nisters van Institutionele Her­ 
vormingen verzocht hun van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklij k besluit "betref­ 
fende het minimum genormali­ 
seerd boekhoudkundig plan van 
de rustoorden gelegen in het 
tweetalig gebied Brussel-Hoofd­ 
stad, die wegens hun organisa­ 
tie, niet moeten beschouwd wor­ 
den als uitsluitend behorend 
tot een Gemeenschap", heeft op 
3 oktober 1989 het volgend ad­ 
vies gegeven : 

L. 19.280/8. 

DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, huitième cham­ 
bre, saisi par les Ministres 
des Réformes institutionnelles, 
le 27 juillet 1989, d'une de­ 
mande d'avis sur un projet 
d'arrêté royal "relatif au plan 
comptable minimum normalisé des 
maisons de repos établies dans 
la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale et qui en 
raison de leur organisation, 
ne doivent pas être considérées 
comme appartenant exclusivement 
à une communauté", a donné le 
3 octobre 1989 l'avis suivant: 
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Het voor advies voorgelegde ontwerp van konink­ 

lijk besluit heeft, zoals uit het opschrift ervan blijkt, 

de invoering tot doel van een minimum genormaliseerd boek­ 

houdkundig plan voor de in het tweetalig gebied Brussel­ 

Hoofdstad gevestigde rustoorden die wegens hun organisatie 

niet kunnen worden beschouwd als uitsluitend behorend het­ 

zij tot de Vlaamse hetzij tot de Franse Gemeenschap. 

Het beleid inzake rustoorden is een onderdeel 

van het bejaardenbeleid in de zin van artikelS, § 1, II, 

5°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor­ 

ming der instellingen, m.a.w. een persoonsgebonden aange­ 

legenheid als bedoeld in artikel 59bis, § 2bis, van de 

Grondwet. 

Luidens artikel 59bis, § 4bis, tweede lid, van 

de Grondwet, wijst voor de aangelegenheden bedoeld in ar­ 

tikel 59bis, § 2bis, een wet aangenomen met de in arti­ 

kel 1, laatste lid, bepaalde meerderheid de overheden aan 

die voor het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad de be­ 

voegdheden uitoefenen die niet zijn toegewezen aan de Ge­ 

meenschappen. 

Inzake de aangelegenheden bedoeld in arti­ 

kel 59bis, § 2bis, heeft artikel 59bis, § 4bis, eerste 

lid, van de Grondwet aan de Gemeenschappen in het tweeta­ 

lig gebied Brussel-Hoofdstad enkel bevoegdheden verleend 

ten aanzien van de in dat gebied gevestigde instellingen 

die wegens hun organisatie moeten worden beschouwd ui t­ 

sluitend tot de Vlaamse of tot de Franse Gemeenschap te 

behoren. 

. .. / ... 
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Met toepassing van artikel 59bis, § 4bis, tweede 

lid, van de Grondwet, heeft artikel 63 van de bijzondere 

wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse 

instellingen "onverminderd de bevoegdheden van de Franse 

Gemeenschap en de Vlaamse Gemeenschap" "de bevoegdheden 

bedoeld in de artikelen 5, 6bis, 8 tot 16, 79, §§ 1 en 3, 

92bis en 92ter, van de bijzondere wet (van 8 augustus 1980 

tot hervorming der instellingen)" opgedragen aan het vere­ 

nigd college en de verenigde vergadering, m. a. w. aan de 

organen van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

welke bij artikel 60 van dezelfde bijzondere wet van 

12 januari 1989 in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 

werd ingesteld. 

Uit wat_voorafgaat volgt dat de staat niet meer 

bevoegd is om regelingen te treffen inzake de in het twee­ 

talig gebied gevestigde rustoorden die wegens hun organi­ 

satie niet kunnen worden beschouwd als uitsluitend tot één 

Gemeenschap te behoren. 
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Ainsi qu'il appert de l'intitulé, le projet 

d'arrêté royal soumis à l'avis du Conseil d'Etat a pour 

obj et l'instauration d'un plan comptable minimum normalisé 

pour les maisons de repos établies dans la région bilingue 

de Bruxelles-Capitale et qui en raison de leur organisa­ 

tion, ne peuvent être considérées comme appartenant exclu­ 

sivement soit à la Communauté française, soit à la Commu­ 

nauté flamande. 

La politique en matière de maisons de repos est 

un élément de la politique du troisième âge au sens de 

l'article 5, § 1 er, r r , 50, de la loi spéciale du 8 août 

1980 de réformes institutionnelles, c'est-à-dire une matiè­ 

re personnalisable au sens de l'article 59bis, § 2bis, de 

la Constitution. 

Aux termes de l'article 59bis, § 4bis, alinéa 2, 

de la Constitution, une loi adoptée à la majorité prévue 

à l'article 1er, dernier alinéa, désigne les autorités qui, 

pour la région bilingue de Bruxelles-Capitale, exercent les 

compétences non dévolues aux Communautés dans .Le s matières 

visées à l'article 59bis, § 2bis. 

En ce qui concerne les matières visées à l'arti­ 

cle 59bis, § 2bis, l'article 59bis, § 4bis, alinéa 1er, de 

la Constitution n'a accordé de compétences aux Communautés 

dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale qu'à l'égard 

des institutions établies dans cette région qui, en raison 

de leur organisation, doivent être considérées comme 

appartenant exclusivement à la Communauté française 
, 

ou a 

la Communauté flamande. 

. .. / ... 
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En application de l'article 59bis, § 4bis, ali­ 
néa 2, de la Constitution, l'article 63 de la loi spéciale 
du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises 
a confié, "sans préjudice des compétences de la Communauté 
française et de la Communauté flamande", "les compétences 
visées aux articles 5, 6bis, 8 à 16, 79, §§ 1er et 3, 92bis 
et 92ter, de la loi spéciale (du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles)" au collège réuni et à l'assemblée 
réunie, c'est-à-dire aux organes de la Commission communau­ 
taire commune, insti tu ée dans la Région de Bruxelles­ 
Capitale par l'article 60 de la même loi spéciale du 
12 janvier 1989. 

Il résulte de ce qui précède que l'Etat a cessé 
d'être compétent pour édicter des di sposi tions en ce qui 
concerne les ma i.s on s de repos établies dans la région bi­ 
lingue et qui, en raison de leur organisation, ne peuvent 
être considérées comme appartenant exclusivement ... a une 
Communauté. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

P. VERMEULEN, 

J. NIMMEGEERS, 
W. DEROOVER, 

J. GIJSSELS, 

J. HERBOTS, 

Mevrouw 
Madame 

F. LIEVENS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. NIMMEGEERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. P. DEPUYDT, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

F. LIEVENS. 

L. 19.280/8. 

La chambre était composée de 

eerste voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. NIMMEGEERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. P. DEPUYDT, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

P. VERMEULEN. 


